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ماریا راینر است[١]. زبان آلمانی بیستم قرن شاعران

اتریشی- رمان نویس و شاعر (١٨٧۵-١٩٢۶) ریلکه

مدرن شاعران تاثیرگذارترین و بزرگترین از یکی و آلمانی

و نمادین ایماژهای ترانه وار، و دقیق سبک که است

و شاعران از بسیاری الهام منبع روحانی اش اندیشه های

است[٢]. شده بعدی نویسندگان

عنوان با اثری ١٣٢٠ سال در خانلری ناتل پرویز

آثار کنون، تا کرد. ترجمه را جوان» شاعری به «نامه هایی

بریگه» لائوریس مالده «دفترهای رمان کنون تا اثر این بر علاوه است. شده برگردانده فارسی به دفعات به وی

و اباذری) یوسف و فرهادپور (مراد شاعران» «کتاب در وی اشعار از گزیده ای ترجمۀ غبرائی، مهدی ترجمۀ به

شده اند[١]. برگردانده فارسی به شاعر این از عبداللهی علی قلم به وی آثار از مجموعه ای همچنین

ملیت است. گفته وداع را فانی دار سالگی ۵١ سن در سوئیس مونترو در و است شده متولد اتریش پراگ در وی

عنوان تحت کور بوف بر نقدی زندگی و علم مجلۀ در ١٣٣٠ دی ماه در آل احمد جلال است. بوده اتریشی وی

است[١]. دانسته ریلکه آثار تأثیر تحت را کور بوف آل احمد مقاله، این در کرد. منتشر کور» بوفِ «هدایتِ

ویکی پدیا در اما نمود. پیدا می توان نویسنده به راجع فارسی سایت های در که بود مطالبی تنها بالا مطالب

سالی چند هر اما بود آمده دنیا به اتریش در وی اینکه با است. شده آورده وی زندگی از مفصلی شرح انگلیسی

و اسپانیا روسیه، اروپایی؛ کشورهای در زندگی خود، عمر طول در وی است. می کرده زندگی کشور یک در را

مرگ از بعد است. نوشته رمان یک تنها و می شود شناخته شعرهایش دلیل به بیشتر بود. کرده تجربه را آلمان
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است، بوده جوان شاعری به نویسنده این نامه ١٠ شامل که « ٢ جوان شاعری به نامه «چند نام با کتابی وی،

است[٣]. شده چاپ

مترجم[١]
تهران) در ١٣۶٩ شهریور ١ - تهران در ١٢٩٢ اسفند (زادۀ خانلری ناتل پرویز

شاعر و نویسنده زبان شناس، سیاست مدار، ادیب، مازندران، نور ناتل اهالی از

است. ایرانی معاصر

او مادر و پدر خانوادۀ شد. متولد تهران در ١٢٩٢ اسفندماه در خانلری ناتل پرویز

پدری خانوادۀ داشتند. دیوانی شغل قاجار حکومت در و بودند مازندرانی دو هر

کوچ کنونی نور شهرستان توابع از «ناتل» روستای نور، شهرستان از زودتر خیلی

مدرسۀ سن لویی، مدرسۀ در را ابتدایی تحصیلات خانلری ناتل پرویز کرده بودند.

را دبیرستان اول دورۀ درس های گذراند. تهران ثروت مدرسۀ و تهران آمریکایی

به متوسطه، دوم دورۀ برای دارالفنون به ورود هنگام و داد، امتحان متفرقه به طور

دانشسرای وارد سپس کرد. انتخاب را ادبی رشتۀ بود، دارالفنون معلم زمان آن که فروزانفر، بدیع الزمان تشویق

دانشگاه ادبیات دانشکدۀ از را فارسی ادبیات و زبان لیسانس دانشنامۀ ش ھ. ١٣١۴ سال در و شد عالی

فرهنگ وزارت خدمت به ١٣١۵ سال از وظیفه، نظام خدمت آموزشی دورۀ گذراندن از پس کرد. دریافت تهران

ادبیات و زبان دکتری دورۀ دبیرستان ها، در تدریس ضمن سپس، بود. رشت دبیرستان های دبیر مدتی و درآمد

گذراند. را فارسی

بود. تهران دانشگاه از فارسی ادبیات و زبان دکتری دریافت کنندگان گروه اولین جزو خانلری ١٣٢٢ سال در

رساند انجام به بهار ملک الشعرا راهنمایی به که بود فارسی» شعر در غزل «تحول او دکتری پایان نامۀ موضوع

پس رسید. چاپ به فارسی» غزل اوزان تحول چگونگی و قافیه و عروض در انتقادی «تحقیق عنوان با بعداً و

را فارسی» زبان «تاریخ کرسی خانلری کرد. آغاز را تهران دانشگاه در خدمت دوران وظیفه، خدمت پایان از

و دانشجویان از بود. آن تدریس متصدی خود ،١٣۵٧ سال تا و کرد ایجاد تهران دانشگاه ادبیات دانشکدۀ در

تهران، دانشگاه در خدمت دوران اوایل همان در کرد. اشاره سرامی قدمعلی دکتر به می توان او موفق شاگردان

داشت. برعهده را آن مدیریت سال پنج مدت به خود و گذاشت بنیان را تهران دانشگاه انتشارات ١٣٢۵ سال در

پسرش بود. پسر یک و دختر یک آن حاصل که کرد ازدواج کیا زهرا با ١٣٢٠ سال در خانلری ناتل پرویز

وقفۀ وجود با و داد انتشار را سخن ادبی مجلۀ از شماره نخستین ١٣٢٢ خرداد در درگذشت. جوانی در آرمان
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و رفت پاریس به ١٣٢٧ سال در وی بخشید. تداوم را آن انتشار ١٣۵٧ سال تا آمد، پیش که ناخواسته ای

او شد. مشغول تحقیق و مطالعه به بود، سوربن دانشگاه به وابسته که فونتیک»، دو «انستیتو در سال دو مدت

زبان به باره این در نیز رساله ای و شد آشنا مؤسسه این در (آواشناسی) فونتیک رشتۀ با که بود ایرانی ای اولین

نوشت. فرانسوی

دوران، همان از شد. علم) اسداله وزارت دورۀ (در کشور وزارت معاون ١٣٣۴ سال در خانلری ناتل پرویز

١٣۴٢ بهمن تا ١٣۴١ شهریور از بود. سمت آن در ١٣۵٧ سال تا دوره چند و شد مازندران انتصابی سناتور

پیشنهاد را دانش سپاه ایجاد طرح فرهنگ، وزارت مقام در داشت. علم اسداله کابینۀ در را فرهنگ وزارت مقام

بنیاد تأسیس ایرانی، فرهنگ به خانلری خدمات مهم ترین از کرد. آغاز را آن اجرای و رساند تصویب به و کرد

فرهنگ بنیاد کرد. کار به آغاز ١٣۴۴ سال در که بود پژوهشگران از عده ای همکاری جلب با ایران فرهنگ

مهمی تحقیقات و متون آنها غالب که کرد منتشر را کتاب عنوان سیصد از بیش خود فعالیت مدت در ایران

بر ١٣۵٧ سال تا تأسیس ابتدای از فرهنگ بنیاد ریاست بود. علمی و تاریخی و ادبی مختلف جنبه های در

مدیرکلی نیز مدتی داشت. برعهده را ایران هنر و ادب فرهنگستان ریاست همچنین خانلری بود. خانلری عهدۀ

گرفت. برعهده را بیسوادی با پیکار سازمان

فعالیت های همۀ از و شد زندانی روز صد مدت به خانلری ناتل پرویز ،(١٣۵٧) ایران اسلامی انقلاب از پس

در طولانی، بیماری دوره یک از پس ،١٣۶٩ شهریور در خانلری ناتل پرویز گرفت. کناره دانشگاهی و رسمی

شده سپرده خاک به ۶۶ شماره ،٣٠ ردیف ،٧٣ قطعه تهران زهرای بهشت در وی درگذشت. تهران در ٧٧سالگی

است.
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کتاب درباره
چند و داستان یک و جوان شاعری به نامه «چند کتاب

رسیده چاپ به ١٣١٨ سال در صفحه ١١٠ در شعر»

مترجم ویرایش مورد دوبار قبل! سال ٧٧ نه؟ جالبه است!

یادداشت سه کتاب ابتدای در دلیل همین به و گرفته قرار

است. بوده ١٣۵٣ سوم چاپ و ١٣٣۴ دوم چاپ می بینیم.

اما بودند. شده آورده کتاب در نامه ها تنها سوم، چاپ تا

چند و داستان یک می گیرد تصمیم مترجم ١٣۵٣ سال در

محتوای از نشان خود کتاب اسم کند. اضافه آن به هم شعر

شده گفته ویکی پدیا در که اینجاست جالب اما دارد. آن

و می خوانیم نامه ٨ تنها ما کتاب در اما نامه، ١٠ است

نیستند! ۵ و ٢ نامه های

دوست را هنر من مثل یا و شوند هنرمند می خواهند هنرمندند، که کسانی به می کنم توصیه شدت به را کتاب

بسیار کتاب چون البته می دارد. وا تفکر به را انسان که زیباست و عمیق قدری به نامه ها مفاهیم واقعا دارند.

ترجمه اما است. خاص واقعا کتاب فونت باشید. نگارشی اشتباهات و نوشتار فونت بی خیال باید است قدیمی

است. بوده خوب نظرم به

می دهد توضیح وی است. آورده کتاب ابتدای در مترجم که است متنی کتاب، این مورد در جالب نکات از یکی

جالب واقعا که می دهد توضیح هم را کتاب ترجمه علت همچنین و هستیم روبرو انسانی چه و کتابی چه با که

است.

آنجایی از البته دهد. نشان را شدن شاعر راه وی به تا است شده نوشته جوان شاعری به نویسنده توسط نامه ها

پاسخ این چنین وی که است گفته «ریلکه» به چه وی دانیم نمی  گاهی ندارد، وجود جوان شاعر نامه های که

خلوت باید که بگوید وی به می خواهد نویسنده که می شویم متوجه کنیم دقت اساسی مفاهیم به اگر اما می دهد.

که شود باعث می تواند کودکانه خلوت یک تنها وی نظر به است. داشته خود کودکی در که خلوتی آن هم کند.

کند. رشد و کند پیدا را خود هنرمند یک

مدام بیاموزد. جوان شاعر به را روحانی رشد و خداشناسی رسم و راه تا دارد علاقه بسیار نویسنده واقع در

فرهیخته  ای پیر سخنان مانند وی، سخنان از بسیاری می گوید. سخن تنهایی فضای در شدن بزرگ و رشد از

کند. آشنا عارفان سلوک و سیر با را وی تا است جوانی پند و موعظه حال در که می ماند
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ترجمه در فاحشی اختلافات متوجه ترجمه متن با انگلیسی) متن (البته کتاب اصلی متن مقایسه با متاسفانه

خب دارد. تعجب جای واقعا نیست! ٣ نامه از نیمی چرا است، نشده ترجمه چرا ۵ و ٢ نامه های اینکه شدم!

نمیکنه. کم کتاب زیبایی از این ها بهرحال نمیشه! منتقل درستی به نویسنده اندیشه های که اینجوری

است: شده آورده کتاب از زیبایی بخش های زیر در

خلاصه می توان عبارت این در همیشه را داستان این ندارد. تفاوتی دیگران با بزرگان جسمانی زندگانی «اما

١٢ ص درگذشت».» و بازگشت و رفت سفر به و گرفت زن و برخاست و خفت و «خورد کرد:

می تواند دم آرام ترین در شما صمیمانه احساسات تنها که را پاداشی و کنید معطوف خارج به را خود نظر «اگر

٣٠ ص زده اید...» برهم را خویش تکامل جریان باشید داشته چشم خارج از بدهد شما به

حساب که است کسی هنرمند ندارد. طولی سال ده و نمی آید به شمار یکسال نیست، مقیاس زمان اینجا «در

زمستان سخت بادهای پیش اعتماد با کند، شتاب روئیدن در بی آنکه می روید که است درختی هنرمند نمی کند،

می توانند که کسانی برای مگر نمی آید اما می آید، بهار نیاید. بهار مبادا اینکه از ندارد بیمی هرگز و می کند پایداری

٣۴ ص است.» رسیده ایشان به امانی خط قضا دیوان از گوئی که دارند آرامشی چنان و کنند شکیبایی

بکار را آنها نمی  توانید زیرا بیابید، نرسیده آنها دریافتن وقت هنوز که را پاسخهایی اکنون هم که نکنید «اصرار

٣٩ و ٣٨ ص کرد».» «زیست چیز همه در بتوان که آنست اصلی نکته و کنید» «زیست آنها در و ببرید

بسبب است دردناک و دشوار شما برای است بوده همراه آن با که سکوتی و سادگی و کودکی زمان اندیشه «اگر

ص باشید!» کرده گم را خدا مبادا عزیزم، آقای ندارید، ایمان می کند جلوه قدم هر در آنجا که خدا به دیگر آنکه

۵٠

دور خود از را آنها می خواهید چرا می کنند اثری چه شما در سنگین ملالت های و نگرانی نمی دانید که «شما

شکنجه را خود پرسشها این با چرا و می رسد، کجا به و چیست رنجها این سبب که می پرسید خود از چرا کنید؟

حالات این از بعضی اگر باشید. داشته دوست را تحول باید هستید تکامل معرض در می دانید که شما می کنید؟

پس کند. دفع نیست مساعد او با که را آنچه تن که وسیله ایست خود بیماری که بدانید می پندارید مرضی را

٧١ ص بپیماید.» را خود دوره بیماری این که بگذارید

کتاب ترجمه و نوشتاری مشکلات
همین کتاب ها همه گرچه باشد! نگارشی مشکلات دارای باید مطمئنا و است قدیمی بسیار کتاب که آنجایی از

همچنین، نمی آورم. دیدم، خود مطالعه طول در که را نگارشی مشکلات و موارد بخش این در دارند، را مشکلات

پس نداشتم! بیشتر سال سه بنده کرد، فوت وقتی مترجم نیستند. حیات قید در دیگر دو هر نویسنده و مترجم

تمام. و نکته سه فقط ندارد. فایده ای چندان نکات این گفتن
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شده نوشته « Letters aun jeune poete » صورت به که است کتاب فرانسوی اسم مورد اولین .١

باشد. باید « Letters a un jeune poete » شکل به واقع در اما است.

به «بعضی» کلمه ٧١ صفحه در شوند. اصلاح باید «دیگرگون» و «بنهایت» «دوچار»، مثل کلماتی .٢

است. شده نوشته «بعصی» صورت

انتهای و ابتدا نبود. لازم خب است! شده گذاشته گیومه آن خط هر ابتدای اول، پاراگراف ،٨٧ صفحه در .٣

می گذارند. گیومه پاراگراف و جمله

آدینه بهروز

١٣٩۵/٠۶/٠١
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